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Az Országos Kaszinó alapítóinak egyik csoportja*
Balról jobbra: Hosszúfalussy Kálmán, Orczy Dezső, Doboczky Ignác, Reviczky Ambrus, Bánó Zoltán, Bánó 
József, Gulácsy Kálmán, Szent-Iványi Zoltán, Dessewffy Kálmán, Káílay Zoltán, Splényi Ödön báró, Kállay

Rudolf, Dessewffy Arisztid

Sakkjáték közben a régi Országos Kaszinóban*
Balról jobbra: Lavotta Albert, Motesiczky Mór, Szenblvány Kálmán, Ábrányi Lajos, Dessewffy Gyula, 

Máriássy János báró, Spóner Andor, Wéber József, Pscherer Károly, Pauler Leó, Vojnics Lajos
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BERZETHEV LENKE LEVELE
Kedves Szerkesztő uram, jaj de dühös vagyok 

erre az időjárásra, amely éppen vasárnap nem 
bírja megbecsülni magát, amikor a szegény férjek 
is pihenésre rándulnak a Balatonhoz. Ha látta 
volna mi volt a siófoki országúton a vasárnapi 
záporban ? Tudok egy olyan deffektusról, amely 
azzal végződött, hogy egy előkelő pesti úriasszony 
kénytelen volt egyik eddig 
meg nem ismert zsidó­
asszony barátnőjének a 
kocsiján folytatni az utat 
Pest felé. Iskolatársak vol­
tak, de az egyik nem em­
lékezett a másikra, aki 
már ezelőtt tizen .. . évvel 
is egy jelentéktelen nö­
vendék volt s ezen az se 
nagyon változtatott, hogy 
azóta egy dúsgazdag nagy­
kereskedő felesége lett 
Egy másik defektes társa­
ságot pedig egy közeli 
földbirtokos fogata men­
tett meg a teljes meg- 
ázástól. Betértek a kúriára 
s ott vacsoráztak reggelig, 
míg teljesen fel nem szá­
radtak és újból el nem 
áztak. Az országút csak 
másnap száradt fel, amikor 
észrevették, hogy a tár­
saság egy nőtagja alva 
várta meg ezt a teljes fel­
száradást. Sok váratlan 
programmot szül egy ilyen 
hirtelen zivatar. Ennek 
köszönhető, hogy Balaton­
almádiba nem érkezett le 
az a komoly kérő, akit 
nyilatkozatával a szezon 
eleje óta vártak. Ja erről 
jut eszembe, hogy van 
Földváron a mólón egy függő kosár, amely a régi 
jó időkből maradt ott, — amikor még a leányok 
kosarakat osztogattak. Itt a móló végén nyilat­
koztak rendesen a gavallérok s ha erre feleletül 
az árbocon a kosarat felhúzták, akkor rendesen 
más menyasszony után kellett nézni. Hosszú pihen­
tetés után azt mondják, az utóbbi napokban látták 
ismét felhúzva a kosarat. Vájjon ki végett tör­
ténhetett ez és ki húzhatta azt fel?

Az én részemre fenntartott aranylakodalmas 
hímen-hírek közül Münnich Kálmánnak, a család 
seniorjának és 50 éve hu feleségének, Nádas 
Biankának a házassági jubileumát kell felemlí­
tenem, mely lg lón zajlott le és bensőségteljesebbé 
avatta azt a legifjabbr unokának egyidejűleg meg­
tartott keresztelője. Érdekes újság gróf Forgách

Balázsnak, a kedves Blé- 
zinek és Bessenyey Máriá­
nak eljegyzése, na azután 
Matkovits Béláné és gróf 
Csáky Félix is fogadják 
már a gratulációkat. Be­
szélnek még egy eljegy­
zésről, amelynél már min­
den rendben volna, csak 
még az „esetleges“ válás 
esetére kell a hozomány 
elosztását fixírozni. (Jó 
ómen!) Jaj, hallott arról 
a véres párbajról, amely 
Nyíregyházán folyt s ahol 
egy ügyvéd két főhadnagy 
barátját egymásután meg­
sebesítette ? Lássa ez ellen 
kellene maguknak józan 
férfiaknak valamit kita­
lálni. Hát nem barbárság, 
hogy a lovagiasság orvén 
jó barátok egy meggon­
dolatlan kijelentésért egy­
másba golyót és kardot 
eresztenek? Azután hal­
lott valamit a romhányi 
csodapápáról, a Balaton 
vonzó démonáról, a Sváb­
hegy újkeresztény szela- 
donjáról, a szigeti strand­
fürdő menyasszonyáról, 
vagy a bécsi zavargás 
pesti mártírjáról? Utóbbi 
úgy történt, hogy a váló­

félben lévő asszony átutazóban ott rekedt a Grand 
Hotelben s mikor hallotta a puskaropogást, félel­
mében a szomszédos szobába szaladt át egy cseh­
szlovák úrhoz. Ez harmadnapra megkérte a kezét, 
amit közösen megizentek a pesti kérőnek (a fiú 
szép, de nem jó partié!) aki végett évek óta válik 
az asszony. Szegény fiú, ha örül is magában, mégis 
mártírnak tartja magát, — azt hiszem csak úgy, 
mint Önt is ilyen mártírnak tartja híve Lenke.

karstenfelsi és hegyaljai Pacor Flórika Velencében.

BALATONFOLDVARON
ÁLLANDÓ KELLEMES FÜRDŐZÉS.
SZOBÁK ELŐJEGyEZHETŐK A KÖZPONTI IRODÁBAN: 
BUDAPEST IV,VÁCLUTCA 56 ■ TEL: J. 401-26
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TÁRSASÁGI HÍREK
SZEMÉLYI HÍREK. József főherceget a Mária 

Terézia*rend káptalanja a rend tiszti arany vitéz# 
ségi érmével tüntette ki. — Ferenc Ferdinánd néhai 
trónörökös gyermekei, Zsófia hercegnő (férjezett 
Nostitz*Reineck grófné) továbbá Miksa és Ernő 
hercegek Festetics Tasziló herceg vendégei voltak 
Keszthelyen. — Wlassics Gyula báró a felsőház 
és közigazgatási bíróság elnöke nyári szabadságra 
utazott. — Samaijay Lajost az 
államvasutak elnökévé nevezték ki.
-— Gordon Róbert a Délivasút 
vezérigazgatója megválik ezen állá# 
sától és a Dunagőzhajózási társa* 
ságnak budapesti igazgatója lesz.
— Mészáros Károly kultuszminisz# 
téri min. tanácsost helyettes állam# 
titkárrá nevezték ki.

HyMEN. Fényes esküvő szin* 
helye volt f. hó 10*én, a királyi 
várpalota Zsigmond* kápolnája, 
ahol déli 1 órakor esküdött örök 
hűséget Schannen Jenő nemes* 
vidéki Récsey Margitnak, Récsey 
Dezső ny. tábornok és felesége 
karstenfelsi és hegyaljai Pacor 
Vilma leányának. Tanuk voltak: 
adlershorsti Bellmond Károly ny. 
altábornagy és karstenfelsi és hegy# 
aljai vitéz Pacor József ny. altábor# 
nagy. Koszorús párok: Ifj. Bell* 
mond Károly és Schannen Irén,
Schannen Győző és Pacor Flóra 
A nászmenetben az örömszülőkön 
kívül részt vettek még: Pacor Jó* 
zsefné, Bellmond Károlyné és Bell* 
mond Egon. A dejeuner a Sziget# 
clubban a Szt. Margitszigeten volt.

Ugyancsak szép esküvő volt július hó 12#én 
esti 7#órakor a Ferencrendi atyák budai rendi 
templomában, ahol Pokorny Emánuel dr. pápai 
prelatus adta az egyház áldását Nemes Árpád és 
monori Kovács Mimi, Kovács Gyula dr. m. kir. 
udvari tanácsos, egy. tanár és felesége Wolczynski 
Natalia leányának házasságára. Tanuk voltak: 
Vojnich István és lovag Wolczynski Gusztáv. 
A fiatal pár Ausztriába utazott nászúira.

Kyd-Rebenburg Alexander nyugalmazott huszár* 
kapitány és neje, néhai zabolai Mikes Zsófia grófnő 
leányát fanét, július 20*án vezette oltárhoz a leo= 
beni ágostai evangélikus templomban van Royen 
Gyula dr. ügyvéd, van Royen Henri hollandi fő* 
konzul és neje, ómoraviczai Heinrich Mária fia.

Zábori Záborszky Zsuzsát, eljegyezte gyulai 
Gyulay Tibor, Pest vármegye tb. szolgabírája.

Hertelendi és vindornyalaki vitéz Hertelendy 
Béla huszáralezredes és neje zétényi és kíobusici 
Klobusitzky Emilia leányát Klárát e hó 30*án 
vezeti oltárhoz Szombathelyen az evangélikus 
templomban mankóbükki Horváth Károly tarta* 
lékos huszáralhadnagy, okleveles gazda, mankóbükki 
Horváth Ernő földbirtokos és neje nesselsdorfi 
Martens Auguszta fia, Csöngedről.

Rédly Kata és SomogyiJózsef egy. 
magántanár e hó 16=án tartották es* 
küvőjüket a felvidéki Dunamocson.

Apáthy Árpád dévai földbirtokos, 
Hunyad megye volt főispánjának 
leánya Éva, július 10*én tartotta es­
küvőjét Porsche Ferenc dr. főorvos# 
sal, a megszállott Déva városában.

Mika Irénke dr. és kissztan* 
kóczi Gyurkovich Tibor dr. egye* 
temes belklinikái orvos, e hó 20*án 
tartották esküvőjüket a Vilma 
királynő*úti ág. ev. templomban.

Lisznyói ifjú Szotyory Lajos 
tanár és Krusche Vilma házas* 
ságot kötöttek.

Sepsiszentgyörgyi Sepsy Ica és 
csokalyi Fényes Józsefi, hó 23=án, 
d. u. fél 7 ó. tartják esküvőjüket a 
debr. rom. k. plébániatemplomban.

FOGADÁS A FRANCIA 
KÖVETSÉGEN. Julius 14#én, 
a francia nemzeti ünnep napján, 
a budapesti francia követ fogadta 
a követség Reviczky*utcai palotá* 
jában a francia kolónia tagjait és 
az ünnepségen megjelent magyar 
vendégeket. Ez alkalomból este 
fényes dejeuner volt a palotában. 

NYARALÁSI HÍREK. Albrecht főherceg 
Fonyód Mária#telepen tölt néhány napot Piret 
de Bihain Gyuláék társaságában. — Bethlen 
István gróf családjával Inke#pusztán nyaral. — 
Bűd fánosék balatonalmádi villájukban töltik a 
nyarat. — Klebeisberg Kuno gróf és felesége a 
nyári hónapok alatt a szép hidegkúti kúriájukban 
tartózkodnak. — Széchenyi Emil gróf családjával 
balatonföldvári villájában nyaral. — Almássy László 
Karlsbadban kúrázik. — Fonyód Béla*telepen 
ezidőszerint a következők üdülnek: Kálmán Gusz= 
távék, Erődi-Harrach Béláék, Ángyán Béláné, Zse= 
dényi Gábor ék, Huszár Aladár ék és Tóth Istvánék 
leányaikkal Korbuly-Domonkosáéval és Kováts- 
Sebestyén Aladárnéval. — Bessenyei Zénoék zemp* 
lénmegyei birtokukon nyaralnak. — Lamotte Ká­
roly ék a nyár folyamán a gimesi Forgách=birto*

Sándor Erzsi cs.és kir. kamaraénekesnő, 
sógorának, Bosnyák Géza felsőházi tag­

nak parkjában Misefán

Elizabeth Arden . />.. parfüm ERIE
készítményeinek lerakata, » ^ VV.S/tL//IJL V, Dorottya.u. 12. Tel.: L988-89
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A balaionfőldvárí strandon:
Lenz Albin tábornok a családjával, Seefelner őrnagy és felesége, 
Tömöry Kálmán, Csicsery altábornagy Czeke Abdámé felv.
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kon töltenek néhány hetet. ■— Marsó Lászlóék a 
balatonfüredi villájukban üdülnek az egész nyáron.
— Karlsbadban vannak, vagy oda készülnek: Ma# 
gyár Lászlóék, Mihályffy Béláné, Medve Zoltánék, 
Kunz Józsefné, Dombora Árpád. — Péterffy Ele* 
mérné a Becs melletti Aspang#fürdőben tölti a nyár 
egy részét. — Csurgay Istvánné Balatonfüreden 
üdül. —' Bayer-Krucsay Dezső ék szeptemberig 
Dániában a tengermenti nyaralójukban tartózkod­
nak. —' Gschwind Ernőék a velencei-tó melletti 
birtokukra utaztak. — Malta Zoltánék Korláton 
vannak. — Lipthay Ernöné Gumpelsdorfban üdül. 
—- Gassnet Tiborék a Salzkammergutba, tesznek 
hosszabb autótúrát. — Patay György O-Tátra- 
Füreden és Karlsbadban tölti a nyár legnagyobb 
részét. — Kühne Lóránték a wörthi-tó mellett 
üdülnek. — Karafiáth Jenőék, Rauscher Aurélék, 
Lázár Lászlóék és Szuppán Kornélék az ausztriai 
Milchstadtban nyaralnak. Ugyanoda készülnek: 
Perczel Tiborék és Kollerich Pálék is. — Geist 
Gáspárné és Gassner Klári a Lidón fürdőznek. — 
Gróf Khun-Héderváry Sándor né Balatonföldváron 
és Inke-pusztán fogja a nyári hónapokat tölteni.
— Schandl Károlyék Fonyódon nyaralnak. — 
Speidl Bódogék három hétre Veldenbe utaztak. — 
Ripka Ferenc Bad Reichenhallban kúrázik. 
Sipőcz Jenőék, Szemere Árpádék, Szabó Józsefék, 
Horváth Nándorék Balatonszemesen nyaralnak. — 
Gerlóczy Lajosék Viareggióban töltenek egy hó­
napot. —' Rubinek István Ausztriában nyaral. — 
Borús Ferencék a nyarat Balatonalmádi villájuk­
ban töltik. — Dr. László Sándorék nyárra a Fri­
gyes főhercegék Baden melletti Weilburg kasté­
lyába kaptak meghívást. — Goszleth Ernő Tirol­
ban üdül. —- Oberschall Baba és Papp Jolánkáék 
Ostendében voltak. — Bartha Lászlóék Párádon

nyaralnak. — Mihályffy Dezsőék Montreuxbe 
utaznak. — Szávosd Ancsi Paris — Plageba készül. — 
Kiss Gézáék St. Moritzban nyaralnak. — Schnetzer 
Ferencék Svájcba és a Dolomitokba tesznek egy 
nagyobb autó*túrát. — Czakó Jenöné Udvardy 
Flóra Ostendébe utazik a nyári hónapokra. — 
Báró Skerlecz Ivánné és leánya Tessa Francia- 
országban fognak nyaralni. — Keresztes Arthurék 
a lidói fürdőzés után a megszállt területen lévő 
ponyásztai nyaralójukban fogják a nyár hátralévő 
részét tölteni. — Kováts Józsefék Mid leányukkal 
Brioniba készülnek. — Szlávy Béláék a Salz# 
kammergutba utaznak nyaralni, hol a nemzetközi 
golfversenyeken is részt fognak venni. — Chorin 
Ferencék Gasteinban töltik a nyarat. — Vantsay 
Istvánné Cortina d'Ampezzóban nyaral. — Kalavszky 
Lászlóné Kisújszálláson tölt hat hetet.

HALÁLOZÁS Özv. sárvárfelsővidéki Széchényi 
Péter grófné, szül. galánthai és fraknói Esterházy 
Mária grófnő cs. és kir. csillagkeresztes- és palota# 
hölgy f. hól7-én, életének 45-ik évében elhunyt. 
Nagycenken f. hó 20#án a családi sírboltban helyez­
ték örök nyugalomra. A gyászjelentés szerint a 
következő rokonság gyászolja: Sárvárfelsővidéki 
Széchényi Margit grófnő és sárvárfelsővidéki Szé­
chényi Móric gróf, özv. galánthai és fraknói Ester­
házy Móric grófné, szül. Stockau Paula grófnő 
cs. és kir. palotahölgy, Odescalchi Béla hercegné, 
szül. galánthai és fraknói Esterházy Franciska 
grófnő, sárvárfelsővidéki Széchényi Dénes gróf 
v. b. t. t, a volt magyar főrendiház örökös tagja, 
cs. és kir. kamarás és volt rendkívüli követ és meg­
hatalmazott miniszter, felesége szül. Riquet-Cara- 
man#Chimay Emilia grófnő cs. és kir. palotahölgy 
és gyermekeik, sárvárfelsővidéki Széchényi István 
gróf, cs. és kir. kamarás, a volt magyar főrendiház 
örökös tagja, a volt cs. és kir. 9. huszárezred tart. 
főhadnagya, sárvárfelsővidéki Széchényi László 
gróf cs. és kir. kamarás, a volt magyar főrendiház 
örökös tagja, a volt cs. és kir. 9. huszárezred tart. 
századosa, magyar kir. rendkívüli követ és meg­
hatalmazottminiszter, feíeségeszül. VanderbiltMoore 
Gladys és gyermekeik, Odescalchi Béla her­
ceg a volt 9. huszárezred tart. főhadnagya.

Meanbergi és hohensteini Sardagna János báró, 
tiroli úr és az országos rendek tagja, magyar indi- 
gena, abaujmegyei nagybirtokos, törvényhatósági 
bizottsági tag, hernádvécsei birtokán e hónap 12-én 
elhunyt. Halála kiterjedt rokonságát, a Vécsey 
báró, Lüttwitz báró, tapolymeskai és kükemezei 
Bánó, iglói Szontagh-családot ejti gyászba.

Meliczei Belényesy István sz. k. tüzérfőhadnagy 
életének harmincadik évében elhunyt. Halálát öz­
vegye, született Duka Mária bárónő, kisleánya 
Marietta, édesanyja, özv. Belényesy Andrásné 
Pilisy Katinka és kiterjedt rokonság gyászolja.

Tassi és egecsei Végh Béláné született jesze- 
nicei és vadasi Jankovich Irén hatvannegyedik élet# 
évében Tasson meghalt. A Végh-, Jankovich-, 
Jeszenszky#, Tahy-,„Kállay-, Bay- és Fáy-csalá- 
dok gyászolják. — Özv. Papházy Péterné szüle­
tett Fitz Gabriella, néhai Papházi Péter törvény- 
széki elnök özvegye, életének 80-ik évében elhunyt.
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FÜRDŐÉLET BALATONFÖLDVÁRON

tf+*~

Az utóbbi években mind szokásosabbá válnak 
a hétvégi weekendek, melyek a régi recept alapján 
feleségeiket látogató férjeknek kétnapi leruccanásból 
állanak, de amelyet most nem látogatás formában 
hanem ki-ki saját üdülésére vagy pihenésére követ 
el hetenként egyszer. E célra alig van alkalmasabb

hely Balatonföldvárnál, mely a lehetetlen Siófok 
után az első gyorsvonat! állomás a Balaton mentén. 
Fekvése és parkja felülmúlja a többi telepeket, — 
a közönsége pedig minden átalakulás dacára is 
még mindig a legjobb a többi balatoni fürdőhelyek 
(nem nyaralóhelyek !> között. Észlelhetők is ezen 
előnyök a hét vége felé, mikor egy-egy 
zsúfolt gyorsvonat befut a földvári új állo­
másépület tágas peronja elé. Valóságos ka­
szinó ez a szép állomásépület, hol az üveg­
tető alatti karosszékekben a vonatra vára* 
kozók zsúrcsoportjai alakulnak ki. Szemben 
a vágány túlsó oldalán ott áll kitatarozva 
bár, de a szivekben a régi patinájával az 
a volt kis állomásépület, melyhez oly sok 
szép emlék fűződik. A mindig árnyékot adó 
gömbakácok alatt mily sokat dobogtak vagy 
sajogtak a megértő szivek, mikor a, befutó 
vonat meghozott vagy elvitt valakit. És mily 
sok vidámságnak voltak tanúi e sűrű lom­
bok, mikor a régi jó időkben mindegyik 
fára Görgey István vagy Sárossy-Kapeller 
Oszkár felparancsolt egy szál cigányt s on­
nan húzták az érkezők tiszteletére a Rákóczi- 
indulót. És sok pár részére mily kellemes 
és diszkrét félhomályt biztosítottak ezen 
akácok az esti gyorsvonat érkezéséig, 
mely olyan esemény volt, hogy ilyenkor ott talál­
kozott az egész fürdő közönsége. Miután kirobogott 
a gyorsvonat, megkondult a közelben a Mária-kert 
kis harangja s az öreg Kupa=szálló egyszerű, kedves 
terrassza hamar benépesedett. Minden asztalnál 
vidám társaság, köztük József főhercegék, Beíitska

Sándorék, Cséry Lajosék, Éber Antalék. Utána a 
Klub, ahova a villalakók, így Széchenyi Emilék, 
Károlyi Imréék, Inkey Zsigmondék, Heinrichék, 
Palugyaiék is fellátogattak egy kis cigányzenére és 
egy-két üveg pezsgőre. De sok szép estéről tudna re­
gélni ez az Ízléstelen betonépület hideg terrassza is.

No, de félre a múlttal, 
— hiszen szombaton estén- 
kint most is olyan ez a ter- 
rassz, mintha a régi idők foly­
tatódnának. A zsúfolt aszta­
lok mellől most is éppúgy 
táncrakerekedik az ifjúság, 
akik pedig az enyhe esté­
ken kisétálnak a mólóra, on­
nan ma is élvezhetik azt a 
szép képet, amelyet a kivi­
lágított helyiség perspektívája 
és a távoli cigányzene nyújt.

Balatonföldváron azonban 
nemcsak az esti klubélet a 
nevezetes, mert hiszen sok­
kal fontosabb napközben a 
fürdés és találkozás a ho­
mokban. Csodálatos, az idén 
a homokot nem kultiválják 
Földváron. Míg azelőtt a 
strand jobb szárnya, később 

pedig a másik vége lett az elitrésze a partnak, addig 
az idén a majomszigetet avatták az előkelő társaság 
találkozó helyévé. Ennek egyszerű vonzó oka az 
ide épített lépcső, vagy ahogy egy régi földvári 
nyaralóvendég az agilis fürdőigazgatóról és annak 
megteremtőjéről elnevezte, a »Tancsics«-híd.

Fürdőzők csoportja a balaionfőldvári strandon
Áldor Dezső felvétele

A homok helyett a fák alatt és a betonpadkán az 
előfürdőzők élénk csoportját látjuk. Itt vannak 
Lencz Albinék és Czeke Aladárné, Guldenék, 
Burgerék, Diaballáék, Seefelnerék és a »Vadak«. Ők 
Földvárnak a legkedvesebb és legjellegzetesebb idős 
gavallérjai, köztük Czakó és Bárdió Laci bácsik,

Balatonfőldvár új vasútállomási épülete Áldor Dezső felvétele
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Leky István, Tömöry Kálmán, Malatinszky Lajos, 
Tóth Gyula és Erődi-Harrach Tihamér, aki vitor» 
lásával a hölgyek kedvenc fuvarozója. A szép 
asszonyok közül itt megfordul Páris Emilné, Herres» 
bacher Árpádné, Kollerich Pálné, Mössmer Józsefné, 
Petzrik Jenőné, Lugossy Gézáné, Heinrich Béláné, 
Gassner Tiborné, Ángyán Béláné, Gallauner Béláné, 
Endrényi.Tivadarné, Perczel Tiborné, Dobrovits 
Lajosné, Örley Györgyné, Arányi Istvánné, László 
Sándorné, Várady Istvánné, Németh Béláné, Szabó 
Lászlóné, Mihályffy Dezsőné, Sárközy Gyuláné, 
Koos Zoltánné, Rausch Zoltánné, Friedrich Gézáné, 
Lánczy Gyuláné, Klenovits Pálné és nagyon sokan. 
A művészvilágot Buttykay Ákosék, Kosáry Emmy 
nagy kisleányával és Király Ernő képviselik.

Ä legszebb pesti 
leányok közül kivá# 
lanakKárolyiCon# 
suelo grófnő,akinek 
a napokban lesz az 
esküvője ifjabb 
Horthy Miklóssal, 
továbbá Széchenyi 
Magda grófnő,
Lencz Adi lapunk 
idei szépségverse» 
nyének győztese, 
valamint Palugyay 
Lisi és Schmidt 
Edit, aki az idén 
csak átmenetileg éb 
vezi Földvár meg» 
szokott strandját.

Egyik újdonság 
ga azonban a föld» 
vári nyaralóifjúság# 
nak egy bájos szőke 
kisleány,Oríey Er# 
zsike. Nem hiába 
áll a legszebb vi» 
déki leány hiré» 
ben. Biztosan az isz fog maradni mindaddig, míg 
férjhez nem megy. Általában feltűnő sok az idén 
Földváron a bakfisleány, ami annak is tulajdonítható, 
hogy két villát egy leánypenzió foglal el. Egyik 
érdekes jelensége a strandnak egy sárga trikós 
szépség, a volt tövisi Rácz Györgyné Némethy Évi.

Á weckendezők között vojt legutóbb Pesthy 
Pál igazságügyminiszter, aki Ángyán Béla állam» 
titkár, Zlinszky István, Lázár László, Kálnoky 
Bedő és Takách Tuskó képviselők, valamint a 
Nagy Dezsőnek Balaton műszaki eszének kíséretében 
tett ide vasárnapi hajó és autó kirándulást.

A golfpályát is örömmel keresik fel a sportolók, 
különösen mióta ott Lauber Dezső jár elől jó 
példával. A Balaton partján két katonai üdülőház

MOST JELENT MEG! BRIDGE-ISKOLA
Ára: 2 50 pengő. Kapható: Pfeifer Ferdinánd <Zeidler Testvérek)
nemzeti könyvkereskedésében, Budapest IV, Kossuth Lajos-utca 5

Leöchey Kálmán ezredes vezetésével vonzza oda 
elsősorban az oly katonai családokat, akik eddig 
még nem ismerték Balatonföldvár szépségeit.

Ä régi villások közül ott vannak Széchenyi 
Emil grófék, Károlyi Imre grófék, özv. gr. Széchenyi 
Imréné, Széchenyi Zsigmond gróf, Harkányiék, 
Guldenék, Perczelék, Palugyayék, Jalsoviczkyék, 
Kienasték, Marschall báróék, Korányiék, Heinrich 
Ferencné a leányával, Petzrikék, valamint Kandó 
Kálmánék, Németh Béláék, Csepreghyék, Cselleyék, 
Lászlóék, Köhlerék, Rauschék és még sokan.

A vitorlás és udvarló ifjúság élén örömmel látják 
ismét Széchenyi Pál grófot és Heinrich Józsefet, 
valamint ott van Harkányi Bocs, Satzker Muki, 
a Buzay»fivérek és nagyon sokan olyanok, akik két

év múlva a föld­
vári táncoló gár» 
dához fognak ko= 
molyán számítani.

A már említet» 
teken kívül aKupa# 
vezér » szállodában 
az utóbbi napokban 
legtöbbnyire csa­
ládjaikkal a követ# 
kezők voltak meg» 
szállva:

Erdődy Péter gróf 
és Erdődy Sándor gróf 
nagybirtokosok, Vass 
István részvénytársa» 
sági Igazgató, Kele- 
men Lajos vezérigaz­
gató, Plamena Drágán 
dr. tanár, Gragger 
Eduárd gyárigazgató, 
Ujfalussy Ödön dr. 
kir. közjegyző, Zsitvay 
József nyug. tábornok 
és leánya Tallián Ist­
vánné földbirtokos fe­
lesége, Pozhammer 
Ernst dr. konzul, dr. 
Oravecz Pálné egyete­
mi tanársegéd felesége, 

Vajda Ernő dr. pénzügyi tanácsos, FriedI István dr. miniszteri 
titkár, Foris László dr. pénzügyi titkár, Szabó László dr. és felesége 
bankügyész, Lengyel Aurél dr. min. tanácsos, Darányi István 
vezérigazgató, Steinecker István dr. min. tanácsos, Podharszky 
László m. kir. ny. külügyminiszteri államtitkár, Koczar Gyula 
bankigazgató, Koós Zoltán vezérigazgató, Kuncz Andor dr. 
egy. magántanár, Klenovits Pál építész, Lauber Dezső igazgató, 
Lánczy Gyula, Pakots József orsz. képviselő, Selmeczi József 
gyáros, Schmidt Richárd malomtulajdonos, Schmidhauser Lajos 
zeneművész, Sárközy István igazgató, Bogyó János dr. igazgató, 
Djevad Osman bey török követségi titkár, Szentmihályy Dezső 
felsőházi tag, Tántzos Lajos földbirtokos, Tamásy István dr. 
h. polgármester. Berzsenyi Zoltán dr. kórház-igazgató, Reischl 
Richárd képviselő, Brandt Sándor dr. főjegyző, Angyal Pál dr. 
egyet, tanár, Lénárt János dr. jogtanácsos, Préger Pál és felesége, 
des Combes Emil tiszti ügyész, Futó Gyula vezérigazgató, 
Sándor Pál dr. ügyvéd, Balogh Elemér dr. kormányfőtanácsos, 
Rejőd Tiborcz dr. pápai kamarás.

(Ezen névsort legközelebb kiegészítjük).

In • 1 • r arany, ezüst vétel és eladás
DriIlclllS) Svájci Óra Lerakat, Párisi-utca 6

fiú'

A Kerpely-Ferari hangverseny szereplői a földvári strandon
Áldor Dezső felvétele

POLOSKAIRTÁST CyÁNGÁZOK- OHT A Tv T TA A D TÁzz KOSSUTH LAJOS-UTCA 14. SZÁM 
KAL HATHAVI JÓTÁLLÁSSAL 2>U 1 /AIN LV/AK JLv« TELEFONSZÁM: TERÉZ 282-74
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A LUZERNI CONCOURS
A napokban ért véget a luzerni nemzetközi con® 

cours, melynek ragyogó fénye és színpompáj'a mellett 
komor színt ad Sigismund porosz kir. herceg tra­
gikus balesete. Miután a militaryban elnyerte az 
első díjat és tiszteletére felrepült a póznára a német 
lobogó, hétfőn, másnap, miközben lovát a hollandi 
concoursra dressirozta, egy jelentéktelen árkon fel® 
bukott és két napi borzasztó szenvedés után sérülé® 
seibe belehalt. Nemcsak a német lovassport vesztette 
el benne egyik legkiválóbb képviselőjét, de Magyar® 
ország is igazi 
barátját gyászolja 
benne, aki még 
mostani utolsó itt* 
tartózkodása alatt 
is állandóan meleg 
rokonszenvével 
tüntette ki magyar 
lovastársait. Ha® 
lála után a német 
equipe gyásza je# 
léül beszüntette a 
versenyt s így a 
további számok 
német résztvétel 
nélkül folytak le.

Ettől a gyászos 
esettől eltekintve 
a concours pom® 
pásan sikerült. A 
hét túlnyomó ré® 
szében ragyogó napsugár aranyozta be a vierwald® 
stätteni tó partján épült nagyszerű concours-pályát 
(csak éppen a női szám alatt indult meg egy bor® 
zalmas záporeső), a rendezés oly precíz és pontos 
volt, mintha csak Szabó Kálmán lett volna a rendező. 
A vendégszeretet elsőrendű, a lovasok mint a ren® 
dezőség vendégei az első szállodákban (Schweizer# 
hof, Palace, National) voltak elhelyezve és — ami 
a legfontosabb — lovasszempontból a concours 
bőséges tapasztalatokat és rendkívül sok tanulságos 
eseményre nyújtott bő alkalmat a résztvevőknek.

A legfőbb szomorú tanulság, hogy a többi nem­
zetek mind összehasonlíthatatlanul nagyobb és érté­
kesebb lóanyaggal vonulnak fel a nemzetközi con® 
coursokon, mint a mi remekül lovagló és ugrató, 
bátor, sőt vakmerő lovastisztjeink. A svájci remonta® 
depotban 1000 Irländer áll, azok közül válogatják 
ki a legjobb lovasok számára a legjobb ugró-lovakat. 
A francia távversenynek — mint az itteni francia 
lovasok mondták — 25.000 ló áll rendelkezésére, 
ezek közül kapják legjobb lovasaik (Bizard, Mon- 
terzon stb.) szinte verhetetlen ugró-lovaikat. A 
németek, az Írek mind értékesebbnél-értékesebb 
nagyszerű lóanyaggal vonultak ki, míg a mi tiszt­
jeink minden bátorságuk és művészetük mellett

súlyos hátrányban voltak kis lóanyagukkal az ilyen 
lebírhatatlan konkurrencia mellett.

A magyar lovasgárda — amelyet parancsnoka, 
Szunyogh ezredes kitünően vezetett és representált 
— az összes nemzetközi szakértők véleménye 
szerint a lóanyaghoz viszonyítva nagyszerűét pro­
dukált. Graffy harmadik díja harminc olimpiász-ló 
között a militaryban, Malanotti hatodik díja hibátlan 
parcoursban a Titlisi-díjban, — Binder és Perczel 
gyönyörű parcoursjai, Scholz Dezső feltűnést keltő

lovaglása Brendi® 
non a díjlovaglás# 
ban, a magyar 
equipe kitűnő sze# 
replése az olimpiai 
díjban — amely­
ben Malanotti 
»Ibolyán« való­
sággal remekelt — 
a legnagyobb el­
ismerést érdemel®
ték ki. — Mit
tudnának ezek a 
lovasok nyújtani, 
mennyi dicsősé­
get tudnának nem# 
zetünknek a kül­
földön szerezni, 
ha csak valameny# 
nyivel többet ál­
dozna a magyar 

állam a megfelelő lóanyag beszerzésére és az ittenihez 
hasonlóan felszerelt ugrató-parkok létesítésére.

A lovasok között még meg kell emlékezni Kánya® 
ról, aki a militaryn felbukott és úgy megsérült, 
hogy többé nem szállhatott lóra és gróf Almássy 
Pálról, aki csökönyös »Turlinde«#jét végre az utolsó 
napon sikerült keresztül hozni a nehéz pályán.

A nő-lovas gárdát Pauly Hartmannné, gróf 
Almássy Pálné és Éber Amália képviselték. Az 
amazonok díját, amelyért négy nemzet lovasnői 
indultak 19 lóval, Paulyné nyerte meg, mint első, 
bravúros, fényes lovaglóművészettel »Keime« nyer­
gében, maga mögött hagyva a legjobb svájci lovas# 
nőt Stoffelnét, aki remek »Sporty«-ján második 
lett. Az ötödik helyet újból magyar lovarnő, Almássy 
grófné nyerte el, míg Éber Amália »Bogáncs«#csal 
egy szerencsétlen kitörés folytán csak a tizedik 
helyre került. Képzelhető, mily lelkesedést keltett, 
hogy a női szám első díját sikerült Paulyné művé# 
szetével hazahoznunk.

A concours során a nagy hotelekben az egyik 
bál követte a másikat. A »Schweizerhof« bálja 
volt talán — tulajdonosának, a dúsgazdag Hauser® 
nak bőkezűségéből — a legpompásabb. Az összes 
résztvevő nemzetek tisztjei változatos ragyogó

A balaionföidvári golfpálya a dombról nézve. Aldor Dezső felvétele
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Keresztes Ariurék gyermekeikkel Velencében
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egyenruháikban, nagy és fényes nemzetközi hölgy« 
társaság pompás toilettekben, kitűnő zene, gyönyörű 
kotillon#ajándékok, nagyszerű hangulat — igazán 
szép este volt. A Palaceban rendezett amerikainál 
is kitünően sikerült. Majd az utolsó estén a National« 
ban volt búcsúzásul nagyon szép »diner dansant.« 
A terem zsúfolásig tele volt rakva asztalokkal, a 
középen a tánc számára rezervált helyen pedig 
szinte hemzsegtek a táncoló párok. Van két«három 
francia asztal, ahol tíz napon át a győztes francia 
tisztek mulatnak diadaluk boldog érzetében. Amott 
az írek, —- akik pompás lovaikkal nem tudtak győ= 
zelmet aratni,1 — felejtik francia pezsgő mellett 
sportbeli bánatukat. A svájciak közül feltűnnek 
Stoffelné és nővére, a gyönyörű Schusterdány, 
körülrajongva svájci lovastisztektől. A balsarokban 
egy nagy asztalnál Hatvány Endre és Pauly Hart« 
mann között ül a szép Almássy Pál grófné, majd 
Scholz Dezső, Almássy Pál gróf, Paulyné stb. 
Amott táncol genfi követünk Hevesy Pál a fess 
Habignéval, egyik asztalnál Stoitcheff bolgár kapi« 
tányt ünneplik, aki a nagy nemzetközi díjlovaglás 
első győztese. Csak a németek hiányzanak.

Ezzel a bállal bezárult a luzerni concours — 
amelyet követ majd három hollandiai lovasverseny. 
Ezen a magyar lovasgárda részt vesz, hogy újabb 
dicsőséget és elismerést hozzon a magyar zászlónak.

BLIDAPE ST ♦ IV* EGYETEMÜL! -3
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SPORTHÍREK
A NAGYKANIZSAI CONCOURS és kocsi, 

verseny nagyon szépen sikerült és abban részt« 
vett 4 megye lovasai és intelligenciája. A mérkőzések 
befejezése után az ottani kaszinóban társasvacsora 
volt. Részletes eredmény a következő’• A Military 
»A« kategória győztese Rutich Sándor őrnagy. 
A nyeretlenek díjugratását Arvay István nyerte, 
a hölgyek díjugratását Széchenyi Irma grófnő, a 
páros díjugratást Bárczay Ferencné és Arvay István, 
a gyermekek ugratását Batthyány Ilona grófnő, 
a »Jeu de barre« díját Rohonczy Imre báró, a 
négyesfogat szépségversenyének első díját Koller 
István, a kettesfogatú versenyt Brokes Rezső, 
a 30 kilométeres országúti kettesfogatú versenyt 
Festetich Vilmos gróf fogata, amelyet Erdődy Pál 
gróf hajtott. A verseny rendezésének érdeme 
Schmiedt Frigyes huszárezredesé.

f

m

Matador Fítyfíríty
Bernthaller Béla tenyésztése, mint az idei ebkiállítás 

legjobb foxterrierje

A MAC EVEZŐS SZAKOSZTÁLYA f. hó 
24«én, vasárnap tartja meg ez évi első szokásos 
„flekeneszét“ a szentendrei szigeten, melyre a motor# 
sport«osztály tagjait <úgy a hölgyeket, mint az ura« 
kát) meghívta. A kirándulásnak piknikjellege van, 
de ezenkívül a szokásos főzés sem fog elmaradni. 
Erről és italról gondoskodva lesz. Ezen költségek 
fedezésére a részvételi díj személyenként három 
pengő. Jelentkezni Papp Simon clubszolgánál fel­
fektetett ivén lehet a részvételi díj egyidejű lefize­
tése mellett f. hó 22#ig.

GÖNCZNÉ BAITTROCK ICA a most folyó 
semmeringi tenniszversenyen szerepel elsőízben na­
gyobb nemzetközi konkurrenciában. Utána — tudo­
másunk szerint — a Rot#weiss club berlini versenyén.

Alapítva 1810-ben Telefon 107—63

STOCKBAUER GUSZTÁV
Budapesten, IV, Párisi-utca 3. szám

Készít: ágyneműeket, paplanokat és matrácokat a leg­
finomabb kiállításban. Különlegesség: Pehely-paplanok.
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Bánky Vilmának, Honolulu
1927 július 19

Ez a buja pompába öltözött júliusi este, — amikor 
az alkonyuló nap tűzrózsás reflexe a szanatóriumi 
szobám ablaküvegén kápráztató játékot űz, melyhez 
ősi sírással teli monoton dalt dúdolnak a parthoz 
loccsanva ütődő sok titkú hullámok és az öreg 
tölgyek alatt, ahol Arany János egykoron mélázva 
virrasztóit álmai felett, üldögélő szőke lány, aki

Szanatóriumi kert

tán nagy érzésekkel, súlyos vágyakkal várja az 
élet ígéreteit — reminiszcenciákat hoz elém: egy 
májusi, tavasz illatába és rigófüttybe kábult est» 
hajnalt, amikor a nagy költő kedvenc tölgyei alatt 
egy szőke, márványarcú leány, Kocsis Vilma 
merengett mellettem, míg én, szinte szürcsölve a 
szavakat, idéztem Ady Szent Margit legendáját:

„Nyugatról várt sokáig valakit.
Nem vadbajszú, lármás, mokány nagy úr, 
Dalos, törékeny, halk fiú legyen,
Asszonyos, kósza, könnyes trubadúr . ..“

A múltamnak ez a foszlánya, amelynek egyik 
szereplője maga volt Művésznő, aki akkor még 
álmodni sem mert arról, hogy a Kocsis Bánky Vilma, 
a botosrendőr leánya, eljut a Práter#uccai behemot

SEYBOLD
nyug. detektív -felügyelő
absolut diszkréten nyomoz, meg» 
figyel,informáí.Iroda:VI,Vilmos 
császár-út 39. T elefon: L. 995-59

bérházból Los Angelos hatalmas film városáig, Rudolf 
Valentinó muzsikusszavú szerelméig, Rod la Rocque 
megcsodált, megirigyelt asszonyáig, a HawaUsziget 
ezeregy pompájával fűszerezett nászúiig, adta 
kezembe a tollat, hogy az új örömöktől színdús 
életébe kúsza soraimmal belelopjam egy estének 
az emlékét, amikor vértelen ajakkal, titkolt érzésekbe 
szédülve susogta utánam:

„Ö nem járt a Duna táján soha,
Egy halk dalú és halk csókú legény “

Jó néhány évvel ezelőtt rakódott össze ez a 
történetmozaik, amelynek ködösen rajzolódó képét 
most ebben a júliusi gazdag alkonyaiban, amikor 
a sziget páratlan szépségei bársonyos lágysággal 
ölelnek, úgy becézem, mint ahogy az életünk egyik 
színdús eseményére emlékeztető, imakönyvben őrzött, 
fakult szirmú, préselt kéknefelejtset szokták. És 
azóta Magára talált a hollywoodi atelier reflektorai 
alatt, akit nyugatról várt, »aki nem járt a Duna 
táján soha, egy halk dalú és halk csókú legény« 
és ezzel a találkozással a Margitszigeti álom, sejtés 
vált valóra.

A Palatínus-strandfürdő női bejárata

Művésznő, most, amikor a honolului strandon 
tisztelő csodálattal fordulnak meg maga után férfiak 
és nők egyaránt és asszonyi örömébe a Csendes» 
óceán habjaiban lubickoló emberezrek zsivajának 
akkordja zeng bele, vájjon emlékszik-e a Margit» 
szigetre, ahol mint Somlyó Zoltán versbe szőtte:
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„Minden csupa virág; a rondó, a szellös terrassz; 
S virág az idő, míg fordul a rózsás napóra.
... Én azt hiszem, hogy így nyáron estefelé 
A nap itt a szigeten hajtja fejét nyugovóra . ..

Sohasem volt még ily szép a Margitsziget. Higyje 
el, más szaga van itt a földnek, az öröm is szebb, 
mint bárhol és jobb 
íze van itt a csóknak.
Igen, a Margitsziget 
a „Költők fészke, 
szeretők tanyája, Itt 
vigaszát a bús szív 
megtalálja 

Mióta Maga mész# 
szire szakadt tőlünk 
és a siker, a karrier 
zenitjére hágott, új 
szépségekkel, új szí­
nekkel gazdagodott 
a Nyulak#szigete. Itt 
is van strand, amely­
nek hatalmas terüle­
tén a magas hőfokú 
kénes forrásvíztől 
kezdve, a Duna hős 
hullámáig kedvük 
szerint négyfajta víz­
ben fürödhetnek az 
embertömegek. Van 
itt is nap hevétől 
izzó, csillogó homok.
Vannak hatalmas 
fák. Van pázsit és 
egyre nyíló virágok.
Itt is van jókedv.
Strandünnepély.
Szépségverseny. Di­
vatbemutató. Zene, 
valódi jazz-band, 
mely az összes ame­
rikai slágereket ját- 
sza és azt a dalt, ami 
már talán a pesti 
utcáról eljutott Ho­
noluluba is: Az én 
babám egy fekete nő.
Van itt is gummi- 
viziállat. Luftballon.
Confetti# és szerpen# 
tincsata. Itt is van minden, sőt még sokkal több, 
mint Honoluluban. A strandfürdő mellett van az 
új tenniszpálya, amelyhez hasonló szépet, ideálisát, 
kulturáltat nem láttak Wimbledon primadonnái. 
És itt van a nagyszállóhoz épülő, modern felsze­
relésű szanatórium a gyönyörű parkkal, amely 
területén minden szobának van egy rózsákkal körül­
övezett boksza. Mesébe illő a parti sétány, amely 
mellett a felső szigetből az alsó szigetig végig fut 
a rózsa. A sziget egyik legismertebb része a víz#

torony mellett felépült Budapesti Központi Álta­
lános Tejcsarnok R.-T. tejívócsarnoka, amelynek 
hangversenypavillonját dr. Kotsis Iván műegyetemi 
tanár tervei szerint építették. Idejár vacsorázni 
bankdirektortól kezdve a professzionista futballistáig 
egész Budapest, mert a felszolgált higenikus és

elsőrendű tejkészít­
ményeken kívül még, 
minden este ötven­
négy tagú z e n e k ar 
h a n gve r s e n ye z. 
Unger Ernő, a Zene# 
művészeti Főiskola 
tanára, művészi ér­
zékkel állította össze# 
estéről-estére zene­
karának programját. 
Leírhatatlan az a 
nagy gyönyör, amit 
Schubert,Schumann, 
Mendelsohn, Beet­
hoven, Bizet, Bach, 
Gounod, Händel, 
Mozart, Wagner, 
Verdi, Chopin, Ros­
sini, Csajkovszky, 
Liszt, Puccini és a 
többi világhírű mu­
zsikus szerzeményei# 
nek interpretálása 
nyújt a virágilla­
tos szigeti estéken. 
A művészi élményt 
fokozza, hogy min# 
den egyes műsorban 
hegedűművészek és 
operaénekesek szere# 
pelnek.

Amint áttekintek a 
szigeten, megállapí­
tom, hogy mennyire 
igaza van Molnár 
Ferencnek, amikor 
»Egy gazdátlan csó­
nak története« című 
regényében azt írja, 
— emlékszik rá, Mű# 
vésznő, hisz abban 
a bizonyos langyos 

májusi alkonyaiban beszéltünk róla és Maga azon 
véleményének adott kifejezést, hogy Tarkovicsban 
az író önmagát rajzolta meg. — »A Margitsziget 
a világ legérdekesebb szigeteinek egyike. A köze­
pén titokzatos őserdő, ahol úttalan-utak közt év­
százados fák alatt mohlepte romfalak merednek az 
égbe. Ha feljebb megy az ember, nagyúri parkot 
lát, hatalmas angol pázsittal. Még feljebb nyaraló­
helynek látszik, gondozott virágágyak veszik körül a 
villaszerű épületeket. A vendéglőnél már világváros.«

A Budapesti Központi Általános Tejcsarnok R.-T. 
margitszigeti tejívócsarnoka a víztorony mellett.

^*?' -é • •

aStilEÉ

- jMUm ' #Í ^ ^

COHR mÉRlfl-KROrtSUSZ Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
Qyór és központ: Vili. kerület, Baross­
ukra 85. szám. Telefon: József 2—37
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A margitszigeti Palatinus strandfürdő

és célt, tartalmat adott a 
csillogó mesebeli életének, 
amelyből Szomaházy István 
tudna kedves regényt szőni 
és címéül adná: »Margit» 
szigettől Hollywoodig.«

És most, hogy a kis Kocsis 
Vilma világhírű Filmdiva lett, 
ugye nem resteli, hogy egy 
májusi alkonyaiban elmeren- 
gett Szent Margit legendá- 
ján és álmodozott mellettem 
Arany János tölgyei alatt.

Zsembery Árpád.
*

LI. i. Meg kell írnom még, 
hogy ősszel megszűnik a 
lóvasút és helyette autó» 
buszok fogják a közlekedést 
lebonyolítani. A jó öreg ló­
vasút, ami itt maradt a régi 
Pestből és a sziget regényes­
ségéhez tartozott megszűnik, 
éppen úgy mint ifjúságunk.

De megállapítom azt is, ha most írta volna 
Molnár ezt a regényét, tán így folytatta volna ezt 
a részt: A strandfürdője versenyez a legdivatosabb 
fürdőhellyel és a tejcsarnoka a legegészségesebb, 
legideálisabb színház.

Van-e modernebb, pompásabb, rózsák között, 
évszázados fák terebélye alatt tejtermékeket vacso­
rázni s közben Mascagni Parasztbecsületét hall­
gatni, élvezni Santuzza románcát, az Intermezzot.

És ami a legérdekesebb, tíz után elcsendesül 
minden.

„Sehol sem gazdagabb a csend 
S minden szó ezer szót jelent 
Boldog hullámot ver a vér.
S mint az öböl hajót vár:
Ha itt kezem kezedhez ér,
Többet jelent a csóknál.“

, Most is csend van a szigeten, messziről, tán 
Óbudáról átkong a templomtorony órájának ütése. 
Éjfélután kettőt ver. És a misztikus csendben 
hallom a szívem ütemét, Farkas Imre versét 
muzsikálja:

„Nagy Dunára hullott szép virágos álom, 
Utaidon én is sétáltam egy nyáron,
Idegesen néztem, hol jobbra, hol balra,
Jött! Lépése vígan csörrent az avarba.“
Művésznő! Van sok érdekessége Honolulunak, 

ami megérdemli, hogy élete legszebb napjait közöttük 
töltse el, de higyje el, fokozódott volna élete nagy 
ünnepének pompája, ha Hawai-sziget helyett a 
Margitszigeten töltötte volna nászát, ahol a legendák 
szűzének emlékei mellett álmodozott Maga is és 
»nyugatról várt sokáig valakit«, aki már eljött

IV, Magyar-utca 6. (Astória-épület). Telefon: József 336 — 57
VII, Király-utca 15. Telefon: József 313 — 35

V, Bálvány-utca 23 ooo VII, Dohány-utca 20

11
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IMPRESSZIÓK A WIMBLEDONI 
FORTNIGHT IDEJÉBŐL London,jiilius

Tizenötezer autó, harminc=negyvenezer ember, negyven gyep* 
pálya, százötven világhírű tenniszjátékos, szép angol leányok, 
flörtök, angol arisztokrácia, tisztaság, tátrai levegő, tennisz* és 
szerelmi játékok, izgalmas mérkőzések, 25 percnyire Londontól, a 
világ leghíresebb tenniszmiting székhelye, ez Wimbledon. Kitérje* 
dése talán olyan nagy, mint ami Margitszigetünknek területe. Jobbra# 
balra híres angol kollidgek és Anglia legszebb golfpályái.

Aki a londoni társaságban számít, annak legalább egyszer kint 
kell lenni Wimbledonban, nehogy 
megtörténjék vele az a blamázs, 
hogy Tildent vagy a híres Bobbyt 
(Miss Heine) nem látta játszani.
Wimbledon azonkívül még egy 
fontos szerepet tölt be és pedig a 
divat tekintetében a második Ascot.
Aki elegáns angol hölgyeket és fér* 
fiakat akar látni — június hónap* 
ban az nézze meg a wimbledoni 
garden*partikat. Nagy feltűnést 
keltett itt, hogy minden hölgy —
Ascottal ellentétben — tiziánvörös 
hajjal jelent meg, még a híres 
szépségű Mrs. Lycelt is. Gusztus

Miss Betty Nuthall az új Lenglen

Miss „Bobby" Heine
délafrikai 17 éves játékosnő

dolga, nekem ez a divat nem tetszik.
Kábelek, színes riportok, pompás 

tudósítások mentek széjjel a világ min# 
den részébe a wimbledoni eredmé* 
nyékről s szenzációkról, ezekről tehát 
felesleges írnom. Ellenben a wimble­
doni intimitásokról be kell számolnom. 
Ezek mindenkit érdekelnek és kevesen 
férnek közel hozzájuk.

Tetszik tudni,Wimbledon azonkívül 
hogy tenniszstarokat gyárt, még más­
sal is foglalkozik. Például tessék csak 
egyszer benézni a competitorok <a j áté# 

kosok) páholyába. Ha jól tudnék összeadni, hamar meg tudnám mon­
dani, hogy hányán voltak szerelmesek Miss Bobbyba, Alvarezbe, 
Miss Benneltbe, Ausseembe, Borotrába avagy hiába, Tildenbe. 
Miért hiába? (Most kérni fogom a hölgyeket, hogy fáradjanak át egy 
másik szobába s ne hallgassanak meg.) Mert Tildén a szerelem dol­
gában megközelíthetetlen. Hiába epekedtek érte a kontinens és a 
szigetország szép és kevésbbé szép tenniszező démonai, ő híven 
kitartott a tennisz mellett, csak azokat a nőket vette észre, akik 
játszani tudtak, de flörtre nem volt hajlandó. Tilden ezért antipatikus 
Európában. Különben egy ritka elegáns férfi, körülbelül 33 éves, 
foglalkozására nézve színész és a leghíresebb tennisztudósítók 
egyike. Kár érte, mondják — francia nők.

Hogy mi igaz abból a könyökig csiklandozó hírből, amit itt meséltek

Mi«« Helen Wills
az idei viíágbajnoknő

12
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Fräulein Aussem és édesanyjával kapcsolatosan, 
azt csak azok tudják megmondani, akikkel az ő 
neveik említve voltak. Annyi bizonyos, hogy úgy 
a párisi, mint a wimbledoni tennisz-mérkőzések 
alatt, az anyja úgy mint a leánya, külön szállodában 
laktak. Not bet voliat? Sokan az anyja partnereit 
irigyelték, ez érthető is, mert ő sokkal csinosabb 
a leányánál.

Igaz, hogy el ne felejtsem, Artenz, egy fiatal osztrák 
tennisz-játékos, aki idén volt először Wimbledon» 
ban, halálosan beleszeretett a csodaszép Elieen 
Bennettbe. A Riviérán ismerkedtek meg egymással 
és a szónak a szoros ér# 
leimében Wimbledonban 
csaknem hogy csüngtek 
egymáson. Brugnon ki is 
nevezte őket »exhibition 
lovereknek«. Ami a leg» 
érdekesebb ebben a love 
afferben, az t. i., hogy 
Artenz nemcsak hettyegni 
akart a leánnyal, hanem 
egész komoly szándékai 
voltak vele. Azonban mivel 
a házasságok nem Wim» 
bledonban, hanem az ég» 
ben köttetnek, ez tárgy» 
talanná lett, már csak azért, 
mert Elieen papája 
ezüstkereskedő és — leá» 
nyát nem adhatja oda egy 
osztrák nemesnek akinek 
nincsen foglalkozása.

A competitor teázóban 
sok tracsot lehetett hal» 
lani, így megtudtam, hogy 
Lacoste Borotra húgának 
udvarol és Borotra a »nők 
kedvence« valami teás» 
leánynak. Hogy Brugnon 
gazdag fiú, viszont Bo» 
rotráéknak már nem megy 
olyan jól. Hogy Kozeluh nem bírja Albion földjét és 
örül ha hazamehet Bohumiába és megint virslizhet és 
sörözhet — azt mondják e két dolog nélkül nem bír 
meglenni a fiatal cseh bajnok. Hogy az angol és ame# 
rikai játékosok közül csak Bennett tud egy pár szót 
magyarul. Hogy X#y#al és A meg szoros barát# 
ságban van B#vel, egy szóval megtudtam mindent.

Helen Wills — ki édesanyja kíséretében jött át 
Amerikából — egy egész különös egyéniség. 
Fejedelmi szőke szépség. Komoly, senkivel sem 
barátkozó, senkivel nem flirtölő, vérbeli lady. 
Autója mindig tele volt rózsával, dahliával. Ja ez 
az amerikai nők privilégiuma. Miss Ridley egy 
másik angol-szász szépség, jobban tudja forgatni 
a szemeit, mint a rakettet. O persze mint angol 
leány más kvalitású, ő az autópartiknak örül.

A tavalyi szerelmek közül a Betty-Austin*szere* 
lem tovább folytatódott és úgylátszik előbb»utóbb 
ebből házasság lesz. Ez a pár arról nevezetes 
Wimbledonban, hogy mindig együtt található. Ha 
kérdezik »Where is Austin?« Mindenki azt feleli

»Didnt you think Betty?« —- Bettynek különben 
felajánlottak 25.000 font sterlinget a profiskodásért 
(kilenc milliárd), amit ő nem fogadott el, mert hála 
az apja gazdaságának — nincs szüksége rá. — 
Apja a tenniszpálya»telkek adás#vevésén gazda» 
godott meg.

Na még valamit a tennisz=starokról. A teázónak 
a pénztárosnője egy pompás nő volt. A férfi# 
csillagok valamennyien körülötte bolyongtak, úgy, 
hogy kénytelen volt a randevúk feljegyzésére egy 
titkárnőt tartani. Borotra állítólag ő miatta volt 
olyan rossz conditióban, akárcsak két éve Buda»

pesten What about
JWissBobil Ez egy aranyos 
»charming« délafrikai le» 
ány, Magyarország nagy 
barátja, Bucinknak nagy 
tisztelője. Pompásan játszik, 
mindkét párosban az elő» 
döntőbe jutott. Összesen 
tizenhétéves. S míg hangja 
olyan, mint egy három 
éves babáé, addig ő maga 
22 évesnek is mondható. 
Megmutattam Bobbynak a 
Nemzeti Szövetség által 
terjesztett »Tragedy of 
Hungary« című propagan# 
dairatot. A drága Bobbyt 
ez könnyekig meghatotta 
és két megjegyzést tett: 
»What hard luck for 
Hungary« és — a terű» 
leti változásra »What 
a terrible change « Meg» 
Ígérte, ha valamikor majd 
összejön az angol külpo» 
litika vezetőivel, meg fogja 
a véleményét mondani 
nekik, — talán használ.

A Ivarezt iáén ritkán lehe# 
tett látni a játékosok 

páholyában, ő úgylátszik már kinőtt innen,- mint az 
idei jelöltje a világbajnokságnak, a diplomaták 
páholyában tartózkodott, ahol a spanyol nagykövet 
próbálta nála a jó szerencsét. Szegény Lilli — tudni 
kell — beteg és csodálatos, hogy ilyen állapotban 
miért engedik játszani. A női fináléban, aki látta őt 
játszani Wills ellen, az csak mélyen sajnálhatja, 
sokszor úgy kapkodott levegő után, mint egy 
vizbefult. — Szépsége tavaly óta nem váltó» 
zott, rendkívül elegáns, minden nap más toilett» 
ben jelent meg.

Persze Lenglenről is meg kell emlékeznem 
egy pár szóval: Lenglen »profi társasága« közvetlen 
a wimbledoni fortnight után bemutató mérkőzéseket 
tartott London közelében. Ez nem sikerült. Szegény 
Lenglennek a vegyes párost, két férfi ellen kellett 
volna játszani, azonban ezt lemondta. Népszerű­
ségéből sokat veszitett idén is Lenglen, úgyhogy 
félő, hogy jövőre már nem lesz miből veszítenie. 
Egyszer sem volt Wimbledonban, mert mint mondja: 
»cant bear Wimbledon.« Lederer Lajos.

Cochet az idei világbajnok és Sidney B. Wood funíor
a 16 éves amerikai játékos

w ’V
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A NEMES KORALL
Az »Idő« déli kiadása az utolsó példányig el- 

fogyott. Nem csoda, hiszen az ország legsúlyosabb 
szavú sajtóorganuma rámutatott arra, hogy az első 
számú gép miért nem hoz igazságos ítéleteket.

Az »Idő« sokáig próbára tette az olvasók türelmét, 
mert a bevezetésben rámutatott arra, hogy mióta a 
géprendszert bevezették, az ítéletek közmegnyugvást 
keltettek — egészen az elmúlt hétig. A cikket minden 
kommentár nélkül közöljük le. 

íme:
— Amikor Loewe mérnök találmányait a kormány 

megvette, talán egyetlen ember sem volt az ország­
ban, aki ne fogadta volna kétkedéssel a bozontos# 
hajú német mérnök találmányát. Csak amikor az 
első kísérletek sikerültek, akkor figyelt fel mindenki, 
csak akkor jöttek rá arra az emberek, hogy ami 
jó volt egész Európának, az jó lesz nekünk is. 
A kormány, amikor látta, hogy a tömeg is a gépek 
bevezetése mellett van, megvásárolta a gépeket. 
Először az igazságszolgáltatási gépet helyezték 
üzembe. A feltaláló két gépésze közül az egyik 
az igazságszolgáltatási gépet, a másik az orvosi és 
a házassági gépet kezelte.

Még élénk emlékezetében lehet olvasóinknak az 
első gépítélet. Mint ismeretes, egy apagyilkossági 
ügy volt. Az egész ország izgatottan leste az első 
ítéletet. A gép hatalmas szürke teste nyugodtan 
tűrte a hallgatóság morajlását és a kíváncsi szemek 
lázban égő pillantását. A gyilkos, amikor a gép 
elé vezették, remegve nézte a vasalkotmányt, amely 
dönteni fog élete felett. Amikor a gépész meg­
érkezett, a hallgatóság mindegy parancsszóra el­
némult és mindenki lélegzetvisszafojtva leste, hogy 
mi fog történni. A »bíró« odaállott a gép elé, 
amelynek a hallgatóság felé eső oldalán fehér lapon

vastag üveg alatt 
két sorban szá­
mok állottak egy­
től tízig. Minden 
szám alatt egy 
fogantyú volt. A 
felső sorban piro­
sak, az alsó sor­
ban feketék voltak 
a számok. A fel­
sők az ügyész, az 
alsók a védelem 
számjai voltak. 
Az ügyész fel­
olvasta a vádira­
tot. Halálos íté­
letet kért a 288. 
és 317. paragrafus 
alapján. A gépész 
előbb*meghúzta a 
2-es, azután két­
szer a8#asszámok 
fogantyúit. Ami­
kor ez megvolt, 
akkor a 3#as,l#es 
és 7-es fogantyú­

fctiaumbum-líppe
'Ijercegt utoatijnnct

Régi pezsgők (1908, 1911, 1913), 
finom palackborok

Kapható az elsőrendű csemegeüzletekben 
Központi iroda: BudapestY7,Béla-utca 8

kát húzta meg. Az ügyész után a védő a 47. és 725. 
paragrafus alapján enyhe ítéletet kért. A gépész a 
4, 7, és 7, 2, 5-ös számú fekete fogantyút húzta 
meg, azután a gép oldalán lévő nagy fogantyút 
háromszor egymásután megforgatta. Egy nyilás 
lett láthatóvá, amely egy fehér papírlapot köpött 
ki magából. — A gépész kihúzta. Az ítélet volt, 
amelynek felolvasását a hallgatóság feszült izgalom­
mal, némán, halálos csendben várta. A gyilkos 
homlokán a verejték gyöngyözött. Végre elhangzott 
az ítélet:

TIZENKÉT ÉVI FEGyHÁZ.
A gyilkos térdei megremegtek, a nézők soraiban 

moraj zúgott végig, azután ismét temetői csend 
lett. A gépész felolvasta az indokolást, amely meg­
győzően indokolta meg az ítéletet. Ennek leg­
nagyobb bizonysága az volt, hogy sem a védő, 
sem az ügyész nem fellebbezett. És nem fellebbeztek 
a további ítéleteknél sem egészen az elmúlt hétig. 
Mi is történt az elmúlt hét keddjén? Egy zseb­
tolvaj állott a bíróság előtt és amikor a gépész 
megforgatta a nagy fogantyút, az alig akart mű­
ködni. Csikorogva fordult meg a fogantyú és 
amikor kijött a gépből az ítélet, megdöbbenés és 
felháborodás zúgott végig a termen. A kis zseb­
tolvajlásért húsz évi börtönt ítélt a gép. Másnap 
egy rablógyilkost felmentett az ördöngős masina. 
Megindult a vizsgálat, amely három nap alatt 
eredményre vezetett. A gyanú mindjárt a gépészre 
irányult, mert a másik két gép, a házassági és az 
orvosi gép, hibátlanul működött. A rendőrségen 
szigorú vallatás alá vették a gépészt, aki kétnapos 
tagadás után megtört és bevallotta, hogy hamisította 
a gép kenéséhez használt olajat, amelyet előírás 
szerint a nemes koráll sötétvörös mészvázából vegyi 
úton állítottak elő és amely nagyon drága volt. 
Azt azonban nem akarta bevallani, hogy mivel 
hamisította a korálbolajat. A rendőrség nem is 
helyez súlyt arra, hogy ezt megtudja — fejezte be az 
»Idő« a szenzációs cikket, — mert az a nyomozás 
szempontjából már nem fontos.

A szenzációs cikk megjelenését követő napon a 
rendőrség tudomására jutott, hogy miért követte 
el a csalást a gépész. Szerelmes volt az Apolló- 
mulató táncosnőjébe, minden pénzét reáköltötte, 
de amikor az összekuporgatott pénz kevés volt a 
szép táncosnő igényeinek, a korállvásárlásra kapott 
pénzeket is szerelmére költötte.

Egy hét múlva az ítélőgép előtt állott a gépész. 
Időközben a kormány kellő mennyiségű korállt 
szerzett be és a gép ismét pompásan működött. 
A gépet megtisztították a hamis folyadéktól, amelyről 
azonban nem tudták megállapítani, hogy micsoda.

A rabkórházból szállították a gép elé a bűnöst, 
mert a gépész súlyosan megbetegedett. Hatalmas 
érdeklődés mellett kezdődött meg a tárgyalás. Az 
ügyész súlyos büntetést kért, a védő felmentést. 
A fogantyú megfordult és kijött az ítélet. A 
helyettes gépész halkan olvasta fel a fehér papír-
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lapról az egyetlen szóból álló ítéletet, amely fel* 
mentést tartalmazott.

A gép nem akarta megbüntetni volt gazdáját, 
azki annyiszor simogatta meg és annyiszor táplálta. 
És az ítélet kihirdetése után kitudódott, hogy 
mivel táplálta a gépet a bűnös gépész. Amikor 
a közönség megnyugvással tudomásul vette a fel* 
mentő ítéletet és mindenki távozni készült, bor­
zalmas dolog történt. A gépész, akinek éppen 
inteni akartak, hogy szabad és elmehet, holtan 
esett össze a gép előtt. Az inspekciós orvos meg# 
vizsgálta és megdöbbenve konstatálta, hogy vér# 
veszteség következtében állott be a halál. Az 
orvos magához kérette azt a hamis folyadékot, 
amelyet a gépből vettek ki és néhány perc múlva 
megállapította, hogy a gépész a vérével táplálta 
a gépet, hogy pénzt tudjon előteremteni a táncos­
nőnek.

Másnap hatalmas részvét mellett temették el a 
szerencsétlen embert. Mindenki ott volt a temetésen 
aki ismerte, csak a táncosnő hiányzott. O legújabb 
lovagja ölében ült a mulatóhely szeparéjában az 
átdorbézolt éjszaka után és vadul csókolta a férfi 
száját. A táncosnő nem volt hálátlan teremtés. 
Mindig, amikor ajándékot kapott, ellenszolgál­
tatásul nem fukarkodott csókjaival. Most pedig 
egyenesen fejedelmi ajándékot kapott.

Egy nemes korábból csiszolt gyönyörű drága­
követ. Palásty László

A balatonfőldvárí majomszigeten
Czeke Marianna Czeke Aladirné felvétele

M'M,

NAGYOTHALLÓK minden vágyát kielégíti a 
Siemens Phonophor. Ezt a kis készüléket — mely 
a hallást még a legmakacsabb esetekben is a leg­
tisztábbá teszi — áldják mindenfelé. Egyedüli fő- 
elárúsító helye : Magyar Gyógytechnikai Ipar R.-T. 
Budapest, VI., Andrássy-út 28. Díjtalanul bemu­
tatják, próbálja meg

A „Budapesti Bazárt"
a Társaság előfizetői kedvezményesen kapják 
1/* évre 8*50 pengő helyett 6*38 pengőért. 
Megrendelhető a Társaság kiadóhivatalában.

A villamos világítási áramkörbe 
egyszerűen bekapcsoljuk és már mos a

„Scando“
villamos mosógép.

15 perc alatt 5 kgr. szennyes ruha 
patyolatfehérré válik.

Kérje díjtalan, kötelezettség nélküli bemutatását az

ELECTROLUX
ezelőtt TURBATOR TÁRSASÁG

magyarországi vezérképviselete 
BALÁZS ARTUR cégtől

BUDAPEST IV, KRISTÓFsTÉR 2.1.
<Váci"U. sarok). TELEFON: T. 109-87 és L. 912-91. 

VIDÉKI FIÓKOK:

DEBRECEN: Szent Anna-utca 10—12. Telefon: 7—92. 
GyŐR: Árpádját 32. Telefon: 9-96.
MISKOLC: Széchenyi-út 19—21. Telefon: 11 — 27. 
PÉCS: Városház=utca 2. Telefon: 7—64.
SZEGED : Kálvin-tér 2. Telefon : 18—46.
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MAGÁNHIRDETÉS
Magántitkárnak, correpetitornak, vagy hasonló bizalmi 

állásra ajánlkozik előkelő családhoz a fővárosban vagy vidékre 
szigorló jogász, ki ilyen minőségben már több mint három 
évet töltött mágnás házban. Szíves megkereséseket a kiadó- 
hivatal útján kérek »Magántitkár« jeligére.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
STRANDPÁRBAJ. Uszodában kissé komikus a lovagias- 

kodás, rendszerint nem is szoktak névjegyet hordani magukkal 
a fürdőzők. Az pedig egyáltalában nem kisebbítheti Ont 
becsületében, hogy a provokálandót felöltözve sem Ön, sem 
a segédjei nem találták meg.

TAPASZTALATLAN GYERMEK. Ha vidékre vacso­
rára hívják, az annyit jelent, hogy legalább két napig a ház 
vendége lesz. — Éppen azért gondoskodni kell legalább egy 
világos nadrágról meg vászoncipőről, mert a nappali programmon 
séta, tennisz, kocsikázás szokott szerepelni. — Illendő pár 
szál virágot is vinni vagy a fiatalasszonynak, vagy a házi­
kisasszonynak. Nyilatkozni nem kőtelező.

SÁRGA RÓZSA. Tekintettel arra, hogy cégek ajánlásáról 
van szó, kerülni akarjuk annak látszatát, mintha azoknak ez 
úton reklámot óhajtanánk csinálni, — miért is e kérdésre 
külön levélben fogunk felelni. Megjegyezzük, hogy minden 
szakmában absolute megbízható pesti cégeket tudunk ajánlani.

ÉRDEKLŐDŐ. Érdes és érzékeny bőr ápolásánál Kolozs­
vári Heinrich-féle Lanolin-szappant használjon.

Felelős szerkesztő és kiadó : MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: Dr. SZERELEMHEGYI ERVIN 

Szerkesztőség <J. 358—58) és kiadóhivatal <J. 410—88> 
Budapest, I., Horthy Miklós-út 1 / Fogadó-órák: 3—6-ig.

Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest

Páratlanul olcsón világmárkás zongorák, 
pianinók, részletfizetésre.

E Javítás, hangolás, kölcsönzés:
HALL ZONGORATERMEIBEN

BUDAPEST VI, ANDRÁSSy*ÚT 15

Régiségek, ezüstök, 
szőnyegek 

vétele és eladása.

IV, Deák-tér 4. sz. 
Telefon

Teréz 206—76 szám

HEREND
RLnpiTvfl 1839 Állandó mű kiállítása:
SCHUCH-CÉGNÉL, IV, KÍGYÓ-UTCA 4

Lószerszámok, 
nyereg és istállószerek

freund l. és fia
Budapest, VIII 
Kőfaragó-u. 8

Telefon: József 12-18 
Alapíttatott 1818-ban

Ha
Jó ZSÁKOT, PONYVÁT, RAFFIÁT, 

MAN ILLÁT, 
LÓTAKARÓT

óhajt vásárolni, kérjen ajánlatot a 45 éve legmegbízhatóbbnak el­
ismert Fischer J. Rt. Zsák- és ponyvagyárától Bpest, Nádor-u. 31/33.

IfcjgT Ponyva kölcsön zés 'V.T)

r "N

Meinl
csokoládé

kakaó
és praliné

elsőrendű és olcsó

J
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Mielőtt a közeledő tavaszi idényre 
tennisraketet vásárol, saját érde­
kében okvetlen tekintse meg az
1927. évi ÚJDONSÁG-ot 
SAIL elsőrangú minőségű 
verseny lawn-tennis rakelekef
KERTÉSZ TÓDOR-nál
BUDAPEST, KRISTÓF-TÉR

............. ....ni......................................11

AMERIKAI

GROSSMANN
szerb királyi udvari fogász

Fogadok:
reggel 8-tól este 8-ig

Fogászat
BUDAPEST, VII., ERZSÉBET-KŐRÚT 50. SZ.
Szájpadlás nélküli, a természetes fogakat tökéletesen pótló fog­
sorokat, aranyhidat és koronákat, fog- és gyökérhúzásokat, 
fogtőméseket és kezelést teljesen fájdalom nélkül, speciális arany- 
és porcellántöméseket a legjutányosabb áron végzem. Törött vagy 
rossz fogsorokat a legolcsóbb áron átdolgozom. A nálam 
rendelt munkálatok kizárólag amerikai és angol anyagokból 
készülnek és ezért 10 évi jótállást vállalok. Vidékiek * ren­
delt munkákat meg Is várhatják. — Fogvizsgálat és szak­
tanács díjtalan. Kedvező részletfizetés!
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Margitszigeti képek

A feísősziget látképe a víztoronyból, a nagyszálló, szanatórium és a fürdővel 
Kilátás az alsószigeti sétányról
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Hertelendy Andor és felesége Elisabeth Hitt
Angelo felvétele
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